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UNE RÉTROSPECTIVE

1969
Venue d’Ella Fitzgerald et enregistrement de l’album 
live Swiss Movement de Les McCann & Eddie Harris, 
comprenant le tube «Compared to What». Ce sera 
le premier album de jazz vendu à plus d’un million 
d’exemplaires. Rapidement, le Festival s’ouvre à tous 
les styles de musique: le groupe de rock Ten Years 
After inaugure cette édition.  

Ella Fitzgerald comes to the Festival. Recording 
of the live album Swiss Movement by Les McCann 
& Eddie Harris, featuring the track “Compared to 
What”. This would become the first jazz album ever 
to sell more than a million records. The Festival 
rapidly opens up to all styles of music: the rock band 
Ten Years After kicks off this edition. 

1980
Marvin Gaye donne son unique show à Montreux. 
En visionnant les enregistrements de concerts chez 
Claude Nobs, il se laisse convaincre d’être filmé 
sur scène. Le Festival s’exporte aux Etats-Unis en 
s’associant avec la ville de Detroit pour le Montreux-
Detroit Jazz Festival. 

Marvin Gaye gives his sole Montreux performance. 
After watching recordings in Claude Nobs’ chalet, he 
agrees to be filmed. The Festival crosses the Atlantic 
for the Montreux-Detroit Jazz Festival. 

2008
Grand concert pour les 75 ans 
de Quincy Jones. Le premier 
restaurant Montreux Jazz 
Café est inauguré à Genève. 
L’École polytechnique fédérale 
de Lausanne entame le long 
processus de numérisation et 
de préservation des enregistre-
ments de concerts. Naissance de 
la Fondation 2 qui organise des 
concours, des workshops et des 
créations musicales dans des 
lieux insolites. Concerts d’Alicia 
Keys, Lenny Kravitz, N.E.R.D, 
Gossip et The National. 

Major gala concert for Quincy 
Jones’ 75th birthday. The first 
Montreux Jazz Café restaurant 
opens in Geneva. EPFL begins 
the lengthy process of digitaliz-
ing and preserving the Festival’s 
concert recording archives. 
Creation of the Fondation 2, 
which organizes the competi-
tions, workshops, and musical 
creations in unusual spaces. 
Concerts by Alicia Keys, Lenny 
Kravitz, N.E.R.D, Gossip, and 
The National.

1991
Trois années de coproduction débutent avec Quincy 
Jones. Le Festival ouvre avec un concert acous-
tique de Sting et accueille également B.B. King et 
Ray Charles. Miles Davis se produit pour la 10e et 
dernière fois sur scène à Montreux avec Quincy 
Jones, le Gil Evans Orchestra et le George Gruntz 
Jazz Band. Premiers enregistrements de concerts en 
haute définition.  

First of three years co-produced by Quincy Jones. 
The Festival opens with an acoustic concert by Sting 
and also features B.B. King and Ray Charles. Miles 
Davis gives his tenth and final concert at Montreux 
alongside Quincy Jones, the Gil Evans Orchestra, 
and the George Gruntz Jazz Band. First concert 
recordings in HD.

2014
Stevie Wonder donne un concert historique de 2h30 
pour sa première apparition. OutKast, London Gram-
mar et Pharrell Williams complètent la programma-
tion. Jam sessions surprises de Woodkid et Jamie 
Cullum. La Fondation 2 devient Montreux Jazz Artists 
Foundation et organise la première Montreux Jazz 
Academy, destinée à guider les jeunes talents dans 
leur éclosion professionnelle. 

Stevie Wonder gives a historic two-and-a-half-hour 
concert for his Montreux premier. OutKast, London 
Grammar, and Pharrell Williams are also on the pro-
gram. Woodkid and Jamie Cullum give surprise jam 
sessions. The Fondation 2 becomes the Montreux 
Jazz Artists Foundation. It organizes the inaugural 
Montreux Jazz Academy, designed to guide talented 
young musicians as they develop their careers. 

1976
La prestation de Nina Simone, d’une rare inten-
sité, est l’un des live les plus fameux de l’artiste et 
activiste américaine. Cette année-là, Leonard Cohen, 
Sarah Vaughan, George Duke ou Al Jarreau sont 
aussi programmés.   

The concert by Nina Simone, extraordinarily 
intense, is one of the most famous live performance 
by that American artist and activist. Concerts by 
Leonard Cohen, Sarah Vaughan, George Duke, and 
Al Jarreau.

1974
Avec le concert de Flora Purim, Airto Moreira et 
Milton Nascimento, la musique brésilienne fait 
son apparition au Festival. Depuis, chaque édition 
est ponctuée par un événement qui lui est dédié. 
Montreux est déjà un véritable lieu de convergences 
artistiques: Bill Wyman, bassiste des Rolling Stones, 
joue avec son idole Muddy Waters, figure historique 
du Chicago blues. Concerts de Sonny Rollins, Van 
Morrison et jam session de Buddy Guy. 

Brazilian music makes its Festival début with a 
concert by Flora Purim, Airto Moreira, and Milton 
Nascimento. Ever since, each edition has been 
punctuated by Brazilian music event. Montreux is 
already a place known for artistic convergences: 
Bill Wyman, bassist of the Rolling Stones, plays 
with his idol Muddy Waters, a Chicago blues legend. 
Concerts by Sonny Rollins and Van Morrison, and a 
jam session by Buddy Guy. 

2002
Le 18 juillet, David Bowie donne 
l’un des concerts les plus emblé-
matiques du Festival. En guise 
de rappel, il reprend l’album Low 
en intégralité. On rend hommage 
aux frères Ertegun, fondateurs 
d’Atlantic Records. Marianne 
Faithfull, Air et Muse sont 
présents. 

On July 18th, David Bowie 
gives one of the Festival’s most 
emblematic concerts. For his 
curtain call, he performs the 
album Low in its entirety. The 
Ertegun brothers, founders of 
Atlantic Records, are honored. 
Marianne Faithfull, Air, and 
Muse perform.

2007
À la suite de son concert, Prince 
offre une une jam session 
surprise sur une scène gratuite. 
L’artiste reviendra au Festival en 
2009 et pour trois soirs de con-
cert en 2013. Les Beastie Boys, 
les Chemical Brothers et Placebo 
sont aussi à l’affiche. Workshop 
exceptionnel avec Quincy Jones.  

After his concert, Prince offers 
the public a surprise jam ses-
sion at a free venue. He would 
return to the Festival in 2009 
and for three nights in 2013. 
Performances by the Beastie 
Boys, Chemical Brothers, and 
Placebo. Exceptional workshop 
with Quincy Jones.

1971
A l’affiche, Aretha Franklin 
et Roberta Flack. Au mois de 
décembre, l’incendie du Casino 
pendant un concert de Frank 
Zappa inspire au groupe Deep 
Purple le hit «Smoke on the 
Water». Claude Nobs doit son 
surnom de «Funky Claude» aux 
paroles de cette chanson. 

Headliners: Aretha Franklin and 
Roberta Flack. In December, 
the fire at the Casino during a 
Frank Zappa concert inspires 
Deep Purple’s hit “Smoke on the 
Water”. Claude Nobs’ nickname, 
“Funky Claude”, comes from the 
lyrics of this song.

1977
C’est la plus longue édition du 
Festival. Il s’étend sur 24 jours. 
Gala des artistes du label Pablo 
Records de Norman Granz 
parmi lesquels Oscar Peterson, 
Dizzie Gillespie, Ella Fitzgerald, 
Count Basie et Clark Terry. Les 
jazzmen Don Ellis, Don Cherry et 
Charles Mingus mais également 
Véronique Sanson et Jacques 
Higelin marquent les esprits. 

This is the longest-ever edition 
of the Festival, lasting 24 days. 
Gala for the artists of Norman 
Granz’s Pablo Records, includ-
ing Oscar Peterson, Dizzie 
Gillespie, Ella Fitzgerald, Count 
Basie, and Clark Terry. Stand-
outs of this edition: jazzmen Don 
Ellis, Don Cherry, and Charles 
Mingus, and French-language 
artists Véronique Sanson and 
Jacques Higelin. 

1972
Enracinée dans la passion de 
son fondateur pour le blues, 
Montreux consacre trois jours 
entiers à cette musique, et 
accueille Chuck Berry, T-Bone 
Walker, Bo Diddley et Muddy 
Waters.

Rooted in Claude Nobs’ passion 
for the blues, Montreux dedi-
cates three entire days to this 
genre, including performances 
by Chuck Berry, T-Bone Walker, 
Bo Diddley, and Muddy Waters. 

1967
Claude Nobs organise la 
première édition du Montreux 
Jazz Festival qui dure 3 jours. 
Keith Jarrett, Jack DeJohnette 
et Charles Lloyd sont parmi les 
artistes à se produire au Casino 
de Montreux. Dès les débuts, 
les concerts du Festival sont 
enregistrés.

Claude Nobs organizes the 
first edition of the Montreux 
Jazz Festival over 3 days. Keith 
Jarrett, Jack DeJohnette, and 
Charles Lloyd are among the 
artists who perform at the 
Montreux Casino. From the 
beginning, Festival concerts 
are recorded in audio and video 
formats. 

1998
Björk subjugue le public et 
Santana improvise un concert de 
plus de trois heures! Herbie Han-
cock retrouve The Headhunters 
et Bootsy Collins clôt le Festival 
sur une note groovy. Premier 
Montreux Jazz Festival au Japon. 

Björk has the public at her 
feet and Santana improvises 
a three-hour concert. Herbie 
Hancock reunites with the 
Headhunters and Bootsy 
Collins closes out the Festival 
on a groovy note. First Montreux 
Jazz Festival in Japan.

 200�000  festivaliers
 festivalgoers

1982
L’artiste suisse Jean Tinguely 
crée l’affiche de laquelle est 
issu le logo actuel du Festival. 
Gilberto Gil, The Crusaders et 
Stevie Ray Vaughan font vibrer 
le Casino.  

Swiss artist Jean Tinguely 
creates the poster from which 
the Festival logo is drawn. 
Performances at the Casino by 
Gilberto Gil, The Crusaders, 
and Stevie Ray Vaughan. 

 75�000  festivaliers
 festivalgoers

2015
Les duos de Tony Bennett 
& Lady Gaga, Caetano Veloso 
& Gilberto Gil, Chick Corea 
& Herbie Hancock incarnent les 
rencontres si caractéristiques 
de Montreux. Le Festival dure 
16 jours et compte 350 concerts 
sur 14 scènes.  

Duo performances by Tony 
Bennett & Lady Gaga, Caetano 
Veloso & Gilberto Gil, and 
Chick Corea & Herbie Hancock 
embody the kind musical 
encounters characteristic of 
Montreux. The Festival now lasts 
16 days and offers 350 concerts 
on 14 stages. 

 240�000  festivaliers
 festivalgoers

1993
Le Festival quitte le Casino et 
s’installe au Centre des congrès 
qui comprend les salles de 
l’Auditorium Stravinski et le 
News Q’s (par la suite rebaptisé 
Miles Davis Hall). Ce déménage-
ment permet d’étoffer l’offre gra-
tuite proposée sur les quais de 
Montreux. James Brown, Paolo 
Conte, New Order et Robert 
Plant sont au programme. 

The Festival leaves the Casino 
and sets up in the Convention 
Centre, with the Auditorium 
Stravinski and the News Q’s 
(later renamed Miles Davis 
Hall). This move makes it possi-
ble to increase the free offerings 
on the lakeside promenades. 
On the program: James Brown, 
Paolo Conte, New Order and 
Robert Plant.

 120�000  festivaliers
 festivalgoers

1986
Keith Haring et Andy Warhol 
conçoivent l’a�  che de cette 20e 
édition. Dr. John, Talk Talk, Al 
Jarreau, Eric Clapton et Sade 
brillent sur scène. Une déclinaison 
du Festival est créée à Atlanta. 
Cette collaboration se poursuit 
jusqu’en 2001.  

Keith Haring and Andy Warhol 
design the poster for the 20th edition, with standout 
performances by Dr. John, Talk Talk, Al Jarreau, 
Eric Clapton, and Sade. The Festival adds an 
Atlanta offshoot that will continue until 2001.  

2013
Décès de Claude Nobs en janvier. 
La collection des enregistre-
ments de concerts du Montreux 
Jazz Festival entre au Registre 
Mémoire du monde de l’Unesco 
sous le nom de «The Claude 
Nobs Legacy». Le Miles Davis 
Hall devient le Montreux Jazz 
Lab et naissance du Montreux 
Jazz Club, salle de concerts 
intimiste où les jams se suc-
cèdent. Prince, Leonard Cohen, 
Joe Cocker et Green Day mar-
quent le public montreusien.

Claude Nobs passes away in 
January. The collection of filmed 
concerts from the Montreux Jazz 
Festival enter UNESCO’s world 
cultural heritage list under the 
name “The Claude Nobs Legacy”. 
Miles Davis Hall becomes the 
Montreux Jazz Lab, and the 
Montreux Jazz Club is born as 
an intimate performance space 
perfect for jam sessions. Prince, 
Leonard Cohen, Joe Cocker, and 
Green Day wow the Montreux 
public. 


